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APPLICATIONS NATIONALES ET LOCALES VARIABLES STATISTIQUES DISPONIBLES 

0. National 

https://stop-covid19-japan.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état sanitaire des individus testés positifs) 

 自覚症状の状況 (symptômes présentés par les individus contaminés) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 厚生労働省 電話相談窓口 (nombre d'appels téléphoniques enregistrés par le service de consultation dédiés, sur la base des 
rapports envoyés par les départements au ministère de la Santé) 
Les indicateurs sont construits à partir des données centralisées sur le site du ministère ; 
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000164708_00001.html 
 

Site non officiel créé par un lycéen, dans le cadre de 
l’opération Code4Japan.  
Lien GitHub 
Données en japonais et en anglais.  

https://covid19.wlaboratory.com/en   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 検査陽性者の前日比 (nombre journalier de tests et résultats obtenus) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre total d'individus testés) 

 退院者数 (nombre d'individus guéris/sortis d'hôpital) 

 死者数 (nombre de décès) 

  陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs)  
Les indicateurs sont modulables par département, sexe ou groupe d’âge, et l'application renvoie aussi à des visualisations 
cartographiques de la pandémie dans le monde.   
 

Site non officiel issu d’une initiative privée, créé à partir du 
code source fourni par le gouvernement métropolitain de 
Tokyo pour programmer son site.  
Lien GitHub 
Données en japonais. 
 

https://www.stopcovid19.jp/ 
 

 Cette application mesure au quotidien le taux d'occupation des lits d'hôpitaux pouvant accueillir des personnes infectées par 
le Covid, pour chaque département.  

 Variable = Nombre de cas actifs (présentant des symptômes modérés ou aigus) / Nombre de lits d'hôpitaux dédiés, pour 
chaque département, à partir des données départementales et du ministère de la Santé.  

Sité créé par Fukuno Taisuke, conseiller du Cabinet du 
Premier ministre pour les politiques d’Open Data, 
fondateur de la start-up jig.jp et président de « Code for 
Sabae ».  
Données en japonais et en anglais.  
 

https://gis.jag-japan.com/covid19jp/ 
 

 Variable cartographiées à l’échelle départementale ou municipale, à partir d’une base de données individuelles issue des 
sources publiées par le ministère, les départements et les municipalités : groupe d’âge, sexe, lieu de résidence, état sanitaire.  
Des informations sur les statuts d’emploi ou lieux et vecteurs possibles de contamination sont également délivrées si elles 
ont été rendues publiques.   
 

 

Application cartographique labellisée par ESRI Japan.  
Données en japonais et partiellement en anglais.  

https://stop-covid19-japan.netlify.app/
https://www.mhlw.go.jp/stf/seisakunitsuite/bunya/0000164708_00001.html
https://github.com/tokyo-metropolitan-gov/covid19
https://covid19.wlaboratory.com/en
https://github.com/mm0202/covid19-jp
https://www.stopcovid19.jp/
https://gis.jag-japan.com/covid19jp/
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1. Hokkaidō 北海道 

https://stopcovid19.hokkaido.dev/ 
 

 現在患者数 (nombre de cas actifs, présentant des symptômes) 

 治療終了者数 (nombre d'individus guéris/sortis d'hôpital) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナコールセンター相談件数(札幌市保健所値) (nombre d'appels reçus par les services de consultation dédiés de 
Sapporo) 

 帰国者・接触者電話相談センター相談件数(札幌市保健所値) (nombre d’appels reçus par les services de consultation de 
Sapporo s’adressant aux personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades). 
Les données proviennent des fichiers catalogués sur le Hokkaido Open Data Portal (https://www.harp.lg.jp/opendata/) et 
Data Smart City Sapporo (https://data.pf-sapporo.jp/), deux sites labellisés par les pouvoirs publics (dont l’initiative 
data.go.jp). 
  

Site créé par JUST道IT, un groupe d’ingénieurs et de 
concepteurs en TICE, réunis dans le collectif de 
programmeurs « Code for Sapporo » 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen, vietnamien, thaïlandais.   

2. Aomori 青森県   

https://covid19.codeforaomori.org/ 
 

 陽性患者確認数 (nombre de cas confirmés) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués)  

 入院患者数と残り病床数 (nombre de patients hospitalisés et de lits restants) 

 コールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation téléphonique) 

 帰国者・接触者相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux personnes rapatriées ou 
entrées en contact avec des malades) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 
Les données proviennent des fichiers compilés sur l’Aoi Mori Open Data catalog : 
https://opendata.pref.aomori.lg.jp/dataset/1531.htm 

 

Site créé par l’ONG « Code for Aomori », 
https://codeforaomori.wixsite.com/site.  
Lien GitHub 
Données en japonais. 

https://stopcovid19.pref.aomori.lg.jp/   陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 相談センター相談件数 (nombre total d’appels reçus par les services de consultation) 

 コールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les call centers) 
Les données proviennent des fichiers compilés sur l’Aoi Mori Open Data catalog : 
https://opendata.pref.aomori.lg.jp/dataset/1531.htm 
 

 

Site créé par le département d’Aomori en coopération avec 
le collectif Aomori Hackers.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

https://stopcovid19.hokkaido.dev/
https://www.harp.lg.jp/opendata/
https://data.pf-sapporo.jp/
https://github.com/codeforsapporo/covid19
https://covid19.codeforaomori.org/
https://opendata.pref.aomori.lg.jp/dataset/1531.htm
https://codeforaomori.wixsite.com/site
https://github.com/CodeForAomori/covid19
https://stopcovid19.pref.aomori.lg.jp/
https://opendata.pref.aomori.lg.jp/dataset/1531.htm
https://github.com/covid19-aomori/website
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https://covid19-daily-tohoku.news/ 
 

 青森県内の検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs dans le département d'Aomori) 

 検査実施状況 (résultats des tests effectués) 

 青森県内の陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs dans le département d’Aomori) 

 青森県内の陽性患者数 (nombre de cas confirmés dans le département d’Aomori) 
 

Application créée pour le quotidien Daily Tohoku News.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

3. Iwate 岩手県 

https://iwate.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 帰国者・接触者相談センター）受付 相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux 
personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 （一般相談）受付 相談件数) (nombre d’appels reçus par les services de consultations dédiés – consultations générales) 
     Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site non officiel créé bénévolement par le hacker 
Meditation Duck, ouvert le 27 mars 2020.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen.  
 

4. Miyagi 宮城県 

https://miyagi.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 PCR検査実施件数 (nombre de tests PCR effectués) 

 新型コロナウイルス感染症相談窓口（コールセンター）対応状況 (nombre d’appels reçus par les services de 
consultation dédiés) 

    Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site dit non officiel, créé par le collectif Code for Shiogama, 
ouvert le 23 mars 2020.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  
 
 

5. Akita 秋田県 

https://covid19-akita.netlify.app/  
 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 感染者と濃厚接触者の検査実施数 (nombre de tests effectués sur des personnes ayant eu des contacts répétés avec des 
individus contaminés) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 
 
 

Site créé par un étudiant sur le modèle de celui du 
département de Tokyo.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

https://covid19-daily-tohoku.news/
https://github.com/momujin/covid19
https://iwate.stopcovid19.jp/
https://github.com/MeditationDuck/covid19
https://miyagi.stopcovid19.jp/
https://github.com/code4shiogama/covid19-miyagi
https://covid19-akita.netlify.app/
https://github.com/asaba-zauberer/covid19
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6. Yamagata 山形県 

https://stopcovid19-yamagata.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 Il propose aussi une carte de répartition par commune des individus contaminés (感染マップ), et une analyse des liens 

existant entre les personnes touchées (感染ネットワーク).  
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

 

Site dit non officiel, créé par des bénévoles situés dans et 
hors du département de Yamagata, ouvert le 12 avril 2020. 
 Lien GitHub 
Données en japonais.  

https://stopcovid19-yamagata-unofficial.netlify.app/  検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 PCR 検査陽性率（陽性者数/前日検査数 x 100[%]）(taux de positivité des tests = nombre total de cas confirmés/nombre 
total de tests effectués la veille X 100) 

 参考：『東京都の』陽性率（直近3日平均：直近3日総陽性者数/直近3日総検査人数 x 100[%]）(Référence : taux de 
positivité des tests effectués dans le département de Tokyo = nombre total de cas confirmés au cours des trois derniers 
jours/nombre total de tests effectués au cours des trois derniers jours x 100) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 
Un lien vers un blog de biologie et médecine fournit des explications complémentaires sur la lecture des indicateurs 

 

Site créé par des médecins et des ingénieurs du 
département de Yamagata dans le but d’améliorer 
l’interprétation des chiffres publics.  
Données en japonais.  

7. Fukushima 福島県 

https://fukushima-covid19.firebaseapp.com/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナコールセンター相談件数 (nombre de consultations téléphoniques données) 

 帰国者・接触者相談センター 相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux individus 
rapatriés ou entrés en contact avec des malades) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

 

Site créé pour le département en coopération avec le 
collectif Code for Fukushima, ouvert le 17 mars 2020.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  
 

8. Ibaraki 茨城県 

https://ibaraki.stopcovid19.jp/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 新規患者に関する報告件数の推移 (évolution du nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 回復者数 (nombre d’individus guéris/sortis d’hôpital) 

 死亡者数 (nombre de décès) 

Site non officiel, créé par un programmeur bénévole 
(a01sa01to) 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais. 

https://stopcovid19-yamagata.netlify.app/
https://github.com/onsen-yamagata/covid19-yamagata/
https://stopcovid19-yamagata-unofficial.netlify.app/
https://fukushima-covid19.firebaseapp.com/
https://github.com/gdg-fukushima/covid19
https://ibaraki.stopcovid19.jp/
https://github.com/a01sa01to/covid19-ibaraki
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 市町村毎の感染状況 (situation sanitaire par municipalité) 

 市町村毎の感染状況（地図）(carte de la situation sanitaire par municipalité) 

 検査実施人数と陽性率の推移 (évolution du nombre de personnes testées et du taux de positivité des tests) 

 茨城版コロナNext (indicateur des stades d’engorgement des établissements hospitaliers et du niveau de contrôle sanitaire 
de l’épidémie) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 新型コロナ電話相談件数 (Nombre d’appels reçus par les services de consultation téléphoniques) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

https://stopcovid19-ibaraki.jp/   陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 緊急事態措置等の強化・緩和に関する判断指標 (indicateur de renforcement ou d’atténuation des stades d’engorgement 
des établissements hospitaliers)  

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 入院患者数と残病床数 (nombre de patients hospitalisés et de lits restants) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 市町村別 陽性患者数 (nombre de cas confirmés par municipalité de résidence) 

 年代別 陽性患者数 (nombre de cas confirmés par groupe d’âge) 

 À cela s’ajoute une 県内感染者分布マップ (carte de répartition par municipalité des individus testés positifs) et un annuaire 
des lieux où l’on peut acheter des plats à emporter. 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

 

Site non officiel créé par un bénévole (BenataY) 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

9. Tochigi 栃木県 

https://covid19-tochigi.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de tests effectués) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site créé par un collectif de programmeurs bénévoles 
(covid19-tochigi) 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen.  

https://covid-19-tochigi.origamium.net/   
  
 
 
 

Site en cours de construction, indisponible.  

https://stopcovid19-ibaraki.jp/
https://github.com/BenataY/covid19
https://covid19-tochigi.netlify.app/
https://github.com/covid19-tochigi/covid19
https://covid-19-tochigi.origamium.net/
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10. Gunma 群馬県 

https://stopcovid19-gunma.netlify.app/    

Site ouvert le 19 mars par le programmeur SatoshiRC, mis à 
l'arrêt le 7 avril 2020. Le lien GitHub est cependant 
demeuré. 
 
 

http://stopcovid19.pref.gunma.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナ相談件数 (nombre d’appels reçus par les centres de consultation téléphonique) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site créé par les services du département de Gunma.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

https://covid19-gunma.com/   陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 県内の疑似症例の検査状況 (un indicateur du nombre de tests effectués au sein du département) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site créé par une société de développement web locale 
(Web Omnibus).  
Lien GitHub non communiqué 
Données en japonais.  
 

11. Saitama 埼玉県 

https://saitama.stopcovid19.jp/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数（市町村別）(nombre de cas confirmés, par municipalité de résidence) 

 埼玉県が実施した新型コロナウイルス疑い例検査数（延べ人数 (nombre total d’individus suspectés d’être 

malades, qui ont reçu un test dans les établissements du département de Saitama – avec exceptions) 
Les données proviennent des fichiers catalogués sur la plateforme d’Open Data du département de Saitama 
(https://opendata.pref.saitama.lg.jp/data/dataset/covid19-jokyo). 

 

Site créé par l’ONG Code for Toda 
(https://codefortoda.org/), ouvert le 22 avril 2020.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  
 

12. Chiba 千葉県 

https://covid19.civictech.chiba.jp/  検査陽性者の状況 (état sanitaire des individus testés) 

 陽性反応者数の推移 (évolution et état du nombre d’individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site ouvert le 18 mars 2020, fruit d’une collaboration entre 
le département de Chiba et CivicTechZen Chiba, une 
alliance d’ONG « en technologie civique ».  
Lien GitHub 
Données en japonais. Un outil de questions et réponses 
(chatbot) est fourni en japonais, anglais, chinois, chinois 
simplifié, coréen, thaï.  
 

https://stopcovid19-gunma.netlify.app/
https://github.com/SatoshiRC/covid19-gunma
http://stopcovid19.pref.gunma.jp/
https://github.com/bpr-gunma/covid19
https://covid19-gunma.com/
https://saitama.stopcovid19.jp/
https://opendata.pref.saitama.lg.jp/data/dataset/covid19-jokyo
https://codefortoda.org/
https://github.com/codefortoda/covid19-saitama
https://covid19.civictech.chiba.jp/
https://github.com/civictechzenchiba/covid19-chiba
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Pour la municipalité de Chiba : 
https://stopcovid19.code4chiba.org/  

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

  新型コロナ電話相談窓口件数 (nombre d’échanges téléphoniques avec le centre de consultation sur le coronavirus),   

 帰国者・接触者相談センター件数 (nombre de consultations effectuées dans les centres destinés aux personnes rapatriées 
ou entrées en contact avec des malades) 

 千葉都市モノレールの利用者数の推移  (évolution du nombre d’utilisateurs du monorail de la ville de Chiba, valeur relative 
basée sur la moyenne du nombre de passagers entre le 20 et le 24 janvier 2020) 
Les données proviennent des fichiers catalogués sur la plateforme d’Open data de la municipalité de Chiba : 
https://www.city.chiba.jp/opendata/index.php 

 

Site créé le 24 mars 2020, par l’ONG Code for 
Chiba (https://www.code4chiba.org/).  
Lien GitHub 
Données en japonais. 

Pour la municipalité d'Ichihara : https://covid19-
ichihara.netlify.app/  

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性判明者数 (nombre de cas confirmés) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel de la municipalité d’Ichihara. Site créé par des étudiants vivant dans la ville d’Ichihara, 

gérant un site d’information régionale  
(https://ichihara.nicolas.love/).  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, portugais.  
 

Pour la municipalité de Yachiyo : https://yachiyo-
covid19.netlify.app/  

 男女別陽性患者数 (nombre d’individus testés positifs, répartition par sexe) 

 年代別陽性患者数 (nombre d’individus testés positifs, répartition par groupes d’âge) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性判明患者数 (évolution du nombre d’individus testés positifs) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel de la municipalité de Yachiyo. 

Site créé par un étudiant bénévole 
(https://twitter.com/yachiyo_covid19).  
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

13. Tokyo 東京都 

https://stopcovid19.metro.tokyo.lg.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 検査実施状況 (nombre et types de tests effectués) 

 新規患者に関する報告件数の推移 (évolution du nombre de cas confirmés 

 PCR検査陽性者の発生動向（確定日別による陽性者数の推移）(évolution du nombre de tests déclarés positifs, par jour 
de confirmation) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数（区市町村別）(nombre de cas confirmés – par municipalité de résidence) 

Site créé le 15 mars 2020 par le Gouvernement 
Métropolitain de Tokyo (GMT).  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, coréen, chinois, 
chinois simplifié, anglais.  

https://stopcovid19.code4chiba.org/
https://www.code4chiba.org/
https://github.com/codeforchiba/covid19
https://covid19-ichihara.netlify.app/
https://covid19-ichihara.netlify.app/
https://ichihara.nicolas.love/
https://github.com/YanaseT/covid19-ichihara
https://yachiyo-covid19.netlify.app/
https://yachiyo-covid19.netlify.app/
https://twitter.com/yachiyo_covid19
https://github.com/taichi1222/covid19-yachiyo
https://stopcovid19.metro.tokyo.lg.jp/
https://github.com/tokyo-metropolitan-gov/covid19
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 検査実施人数と陽性率の推移 (évolution du nombre d’individus testés et du taux de positivité des tests) 

 検査実施人数 (nombre de personnes testées) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués, par type d’établissement) 

 新型コロナコールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés, type call centers) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les centres de consultation dédiés) 

 都営地下鉄の利用者数の推移 (évolution du nombre d’usagers des lignes ferroviaires Toei – opérées par les services de 
transport du GMT) 

 都庁来庁者数の推移 (évolution de la fréquentation des bâtiments administrés par le GMT) 
Les données s’appuient sur l’Open Data Catalog du GMT (https://portal.data.metro.tokyo.lg.jp/).  

Pour l'arrondissement de Katsushika : https://covid19-
katsushika.netlify.app/  

 感染者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 感染者の状況(年代別) (nombre de cas confirmés – répartition par âge) 

 S’y ajoute une テイクアウト可能なお店 (carte interactive indiquant les lieux de vente de nourriture à emporter).  
Les données s’appuient sur l’Open Data Catalog du GMT (https://portal.data.metro.tokyo.lg.jp/), et celles de la mairie 
d’arrondissement.  
 

Site créé le 20 avril 2020 par des bénévoles. 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen.  
 

14. Kanagawa 神奈川県 

https://www.pref.kanagawa.jp/osirase/1369/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés et résultats) 

 検査陽性率 (taux de positivité des tests) 

 新型コロナウイルス感染症専用ダイヤル相談件数 (appels reçus par les services de consultation téléphonique dédiés) 

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre de consultations effectuées dans les centres destinés aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 帰国者・接触者外来受診状況 (consultations effectuées, hors personnes rapatriées ou entrées en contact avec des 
malades) 

 医療機関・宿泊施設利用率 (taux d’utilisation des hôpitaux et des équipements médicaux) 

 LINE公式アカウント「新型コロナ対策パーソナルサポート（行政）」友だち数 (nombre d’abonnés au compte Line 
officiel du département, fournissant une information personnalisée sur les mesures de lutte contre l’épidémie) 

 S'y ajoute 医療機関（病院）の状況, une application cartographique montrant le statut des hôpitaux régionaux.  
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

Site créé par le département de Kanagawa, ouvert le 13 
mars 2020.  
Pas de lien GitHub communiqué à part celui du GMT.  
Données en japonais.  

https://portal.data.metro.tokyo.lg.jp/
https://covid19-katsushika.netlify.app/
https://covid19-katsushika.netlify.app/
https://portal.data.metro.tokyo.lg.jp/
https://github.com/motya1121/covid19-katsushika
https://www.pref.kanagawa.jp/osirase/1369/


Liste des applications « Anti-covid » au Japon, au 20 mai 2020 

9 
 

https://stopcovid19.kanagawa.work/    

Site fermé (pour éviter un doublon avec le site précédent). 

Pour la municipalité de Yokohama : 
https://covid19.yokohama/  

 陽性患者の発生状況 (累計) (évolution de l’état de santé des individus testés positifs – chiffres cumulés) 

 陽性患者の発生状況(日ごと) (évolution de l’état de santé des individus testés positifs – chiffres journaliers) 

 陽性患者の年齢と状況 (répartition par âge et état de santé des individus testés positifs) 

 区別 陽性者人数マップ(退院含む) (carte du nombre d’individus testés positifs par arrondissement, y compris les 
personnes convalescentes) 

 区別 陽性者人数(退院含む) (graphique représentant le nombre de cas confirmés par arrondissement, y compris les 
personnes convalescentes) 

 PCR検査数 (nombre de tests PCR effectués) 

 陽性者数の推移 (évolution hebdomadaire par arrondissement du nombre d’individus testés positifs) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel de la municipalité. 
 

Site non officiel créé par un particulier.  
Lien GitHub 
En version japonaise et anglaise.  
 

15. Niigata 新潟県 

https://niigata.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation téléphonique) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département.  

 

 

Site créé par le collectif de programmeurs Code for Niigata. 
Lien GitHub  
Données en japonais.  

https://stopcovid19-niigata-unofficial.netlify.app/   検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性率（直近3日平均：直近3日総陽性者数/直近3日総検査数 x 100[%]）(taux de positivité = nombre de cas confirmés 
au cours des trois derniers jours/nombre total de tests effectués au cours des trois derniers jours x 100) 

 参考：『東京都の』陽性率（直近3日平均：直近3日総陽性者数/直近3日総検査人数 x 100[%]）(Référence : taux de 
positivité des tests effectués dans le département de Tokyo = nombre de cas confirmés au cours des trois derniers 
jours/nombre total de tests effectués au cours des trois derniers jours x 100) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 
Un lien vers un blog de biologie et médecine fournit des explications complémentaires sur la lecture des indicateurs.  

 
 
 

Application non officielle ouverte le 19 mars 2020 par un 
groupe de médecins et d’ingénieurs (Horlix Development 
Team) travaillant dans le département. 
Lien GitHub  
Données en japonais.  

https://stopcovid19.kanagawa.work/
https://covid19.yokohama/
https://github.com/covid19yokohama/covid19
https://niigata.stopcovid19.jp/
https://github.com/CodeForNiigata/covid19
https://stopcovid19-niigata-unofficial.netlify.app/
https://github.com/air-h-128k-il/covid19
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16. Toyama 富山県 

https://toyama-covid19.netlify.app/    

Site créé par le collectif de programmeurs "Code for 
Takaoka", fermé.  
 

https://stopcovid19-toyama.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数(居住地別) (nombre de cas confirmés – par municipalité de résidence) 

 陽性患者数(年代別) (nombre de cas confirmés – par groupe d’âge) 

 陽性患者数(性別) (nombre de cas confirmés – par sexe) 

 検査実施状況 (résultats des tests effectués) 

 検査陽性率 (taux de positivité des tests effectués) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés 

 新型コロナウイルス感染症に関する一般相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés, cas 
généraux) 

 帰国者・接触者相談センターへの相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux 
personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 S’y ajoute un tableau résumant les mesures et recommandations prises à l’échelle du département en fonction des stades 

d’avancement de l’épidémie (富山県の対策指針).  
Les données proviennent des fichiers compilés sur la plateforme d’Open Data du département de Toyama : 
http://opendata.pref.toyama.jp/dataset/covid19 
 

Site créé par un étudiant informaticien, Terachan 
(https://tera-chan.com/), et labellisé par le département de 
Toyama le 8 avril 2020.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois 
simplifié, vietnamien.  

17. Ishikawa 石川県 

https://ishikawa-covid19.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 居住地別の感染者数 (nombre de cas confirmés – par municipalité de résidence) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département.  

Site non officiel, ouvert le 29 mars 2020 par Retsuki 
Yoneichi, un étudiant de l’université Toyo 
(https://twitter.com/duz_mk). 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois 
simplifié.  
 

https://stopcovid19.pref.ishikawa.jp/ 
 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数(居住地別) (nombre de cas confirmés selon le lieu de résidence) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

Site ouvert par le département d’Ishikawa.  
Données en japonais.  

https://toyama-covid19.netlify.app/
https://stopcovid19-toyama.netlify.app/
http://opendata.pref.toyama.jp/dataset/covid19
https://tera-chan.com/
https://github.com/Terachan0117/covid19-toyama
https://ishikawa-covid19.netlify.app/
https://twitter.com/duz_mk
https://github.com/Retsuki/covid19-ishikawa
https://stopcovid19.pref.ishikawa.jp/
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 検査実施件数 (nombre de tests effectués)  

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 新型コロナウイルス感染症に関する一般相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation, cas généraux) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

 

https://dev-stopcovid19-ishikawa.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 一般相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation, cas généraux) 

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 管轄保健所の状況 (situation dans les établissements hospitaliers ou centres de soins) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site non officiel, ouvert par le programmeur mkwshm. 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

18. Fukui 福井県 

https://covid19-fukui.com/  陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 入院患者数 (nombre d’individus atteints du Covid hospitalisés) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 年代別の陽性患者数 (nombre de cas confirmés par groupe d’âge) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 コールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés, type call centers) 

 感染症病床使用率 (taux d’occupation des lits d’hôpitaux destinés au traitement des maladies infectieuses) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site créé par Nomura Hiroki (diplômé du Fukui College 
Institute of Technology), labellisé par le département.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié et anglais.  
 
 

https://covid19-fukui.bosai-signal.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués – calcul hebdomadaire) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 
 
 
 

Site développé par les services de l’entreprise Tannan Cable 

Television (丹南ケーブルテレビ株式会社).  
Lien GitHub 
Données en japonais avec incorporation d'informations en 
anglais (https://covid19-fukui.bosai-signal.jp/en/).  
 
 

https://dev-stopcovid19-ishikawa.netlify.app/
https://github.com/mkwshm/covid19
https://covid19-fukui.com/
https://github.com/nomunomu0504/covid19
https://covid19-fukui.bosai-signal.jp/
https://github.com/westar7/fukui-covid19
https://covid19-fukui.bosai-signal.jp/en/
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19. Yamanashi 山梨県 

https://stopcovid19.yamanashi.dev/   陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 県内の疑似症例の検査状況 (nombre de tests effectués sur des individus potentiellement malades au sein du département)  

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre de consultations effectuées dans les centres destinés aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 新型コロナウイルス感染症専用相談ダイヤル相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation 
téléphonique dédiés) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site ouvert le 12 mars 2020 par une équipe de bénévoles 
(stopcovid19.yamanashi.dev team).  
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

20. Nagano 長野県 

https://nagano.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Nagano : 
https://www.pref.nagano.lg.jp/joho/kensei/tokei/johoka/opendata/ 

 

Site non officiel ouvert le 25 avril 2020 par des bénévoles. 
Lien GitHub 
Données en japonais et en anglais.  
 

https://covid19-nagano.info/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 居住地の状況 (état de santé des individus testés positifs – selon leur commune de résidence) 

 年代別陽性患者数 (nombre de cas confirmés – par groupe d’âge et par sexe) 

 入院中患者日数 (durée d’hospitalisation des patients malades – par sexe) 

 入院患者数と病床数 (nombre de patients hospitalisés et occupation des lits réservés au traitement des maladies 
infectieuses) 

 性別陽性患者数 (nombre de cas confirmés par sexe) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

 隣接県の状況 (situation sanitaire dans les départements voisins) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Nagano : 
https://www.pref.nagano.lg.jp/joho/kensei/tokei/johoka/opendata/ 
 
 

 

Site non officiel, créé par un ingénieur en TIC.  
Données en japonais et en anglais.  

https://stopcovid19.yamanashi.dev/
https://github.com/covid19-yamanashi/covid19
https://nagano.stopcovid19.jp/
https://www.pref.nagano.lg.jp/joho/kensei/tokei/johoka/opendata/
https://github.com/Stop-COVID19-Nagano/covid19
https://covid19-nagano.info/
https://www.pref.nagano.lg.jp/joho/kensei/tokei/johoka/opendata/
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21. Gifu 岐阜県 

https://covid19-gifu.netlify.app/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 健康相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

 岐阜県の帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux 
personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades, dans le département de Gifu) 
Les données proviennent du Gifu Open Data Catalog : https://gifu-opendata.pref.gifu.lg.jp/ 

 

Site ouvert le 13 mars 2020 par le collectif « Code for Gifu » 
(https://www.facebook.com/code4gifu/).  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  

22. Shizuoka 静岡県 

http://stopcovid19.code4numazu.org/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Shizuoka : https://opendata.pref.shizuoka.jp/.  
 

Site ouvert le 23 mars 2020 par le collectif de 
programmeurs « Code for Numazu » 
(https://www.code4numazu.org/), officialisé par le 
département.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, chinois, chinois 
simplifié, anglais.  
 
 

Pour la ville de Hamamatsu: https://stopcovid19-
hamamatsu.netlify.app/  

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 新型コロナウイルス感染症に関する相談件数 (nombre d’appels reçus par les service de consultation dédiés) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Shizuoka : 
https://opendata.pref.shizuoka.jp/dataset/8113.html 

 

Site ouvert le 10 avril 2020 par le collectif de programmeurs 
« Code for Hamamatsu », officialisé par la municipalité.  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, portugais, anglais. 
 
 

Pour la ville de Shizuoka : 
https://stopcovid19.city.shizuoka.lg.jp/  

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre de tests effectués) 

 帰国者·接触者相談センターへの相談件数 (nombre de consultations effectuées dans les centres destinés aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data de la municipalité de Shizuoka : 
https://dataset.city.shizuoka.jp/dataset/1588408638  

 

Site mis en place par la municipalité de Shizuoka avec la 
coopération d’un ingénieur (Matsunaga Kazuo). 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

https://covid19-gifu.netlify.app/
https://gifu-opendata.pref.gifu.lg.jp/
https://github.com/CODE-for-GIFU/covid19
http://stopcovid19.code4numazu.org/
https://opendata.pref.shizuoka.jp/
https://github.com/hiroyuki-ichikawa/covid19
https://stopcovid19-hamamatsu.netlify.app/
https://stopcovid19-hamamatsu.netlify.app/
https://opendata.pref.shizuoka.jp/dataset/8113.html
https://github.com/code-for-hamamatsu/covid19
https://stopcovid19.city.shizuoka.lg.jp/
https://dataset.city.shizuoka.jp/dataset/1588408638
https://github.com/kazuomatz/covid19
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23. Aichi 愛知県 

https://stopcovid19.code4.nagoya/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 入院中数 (nombre d’individus guéris/sortis d’hôpital) 

 重症者数 (nombre de cas graves) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査陽性者状況の推移 (évolution de l’état de santé des individus testés positifs) 

 検査実施件数(週別) (nombre hebdomadaire de tests effectués) 

 市町村別感染状況 (situation de l’épidémie dans chaque municipalité) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site non officiel ouvert le 14 mars 2020 par un collectif de 
programmeurs bénévoles (liés à Code for Nagoya).  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

http://stopcovid19.aichi-info.net/    

Site créé le 14 mars 2020, indisponible. 
 

24. Mie 三重県 

https://covid19-mie.netlify.app/  陽性患者が確認された件数 (nombre journalier de tests déclarés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 日別の陽性患者数 (nombre journalier de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 
Les données sont extraites de la librairie d’Open Data du département de Mie : 
https://www.pref.mie.lg.jp/IT/HP/87579000001.htm 

 

Site non officiel ouvert le 15 mars, par un groupe 
d’étudiants de l’université technologique de Mie 
(« FlexiblePrintedCircuits »). 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

25. Shiga 滋賀県 

https://stopcovid19.pref.shiga.jp/   陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 帰国者・接触者専門外来受診件数 (nombre de consultations données, hors personnes rapatriées ou entrées en contact 
avec des malades) 

 PCR検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 新型コロナウイルスに関する一般相談件数 (nombre d’appels généraux reçus par les services de consultations dédiés) 

 琵琶湖大橋有料道路通行台数 対前年 同曜日比較 (nombre de véhicules passant le péage au niveau du pont du lac Biwako, 
par rapport au jour correspondant de l’année précédente) 

 LINE公式アカウント「滋賀県-新型コロナ対策パーソナルサポート」友だち数 (nombre d’abonnés au compte LINE 
officiel du département, fournissant une information personnalisée sur les mesures de lutte contre l’épidémie) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

Site créé par le département, en coopération avec des 
programmeurs bénévoles.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

https://stopcovid19.code4.nagoya/
https://github.com/code4nagoya/covid19
http://stopcovid19.aichi-info.net/
https://covid19-mie.netlify.app/
https://www.pref.mie.lg.jp/IT/HP/87579000001.htm
https://github.com/FlexiblePrintedCircuits/covid19-mie
https://stopcovid19.pref.shiga.jp/
https://github.com/shiga-pref-org/covid19
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26. Kyōto 京都府 

https://stopcovid19-kyoto.netlify.app/   陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 専用相談窓口 相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département, et des 
renvois vers les sites de chaque municipalité sont présents sur la partie gauche du tableau de bord.  
 

Site non officiel, ouvert le 28 mars 2020 par des bénévoles 
(stopcovid19-kyoto). 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

27. Ōsaka 大阪府 

https://covid19-osaka.info/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 退院・解除済累計 (nombre de personnes guéries/sorties d’hôpital) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 感染経路不明者（リンク不明者）(individus dont la cause de contamination, ou les liens avec des individus contaminés, 
est inconnue, par rapport à ceux dont la cause est identifiée) 

 新型コロナ受診相談センターへの相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés – sous la 
responsabilité du département d’Ōsaka ou des villes désignées) 

 府民向け相談窓口への相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux résidents du 
département) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site ouvert le 16 mars 2020 par le département, en 
coopération avec un collectif de programmeurs bénévoles 
(« Code for Osaka » : https://code4.osaka/).  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  

https://hopeful-mcnulty-9013c8.netlify.app/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陰性確認済（退院者累計 (nombre de personnes guéries ou sorties d’hôpital – confirmées négatives) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナ受診相談センターへの相談件数 (nombre d’appels reçus par les centres de consultation dédiés (sous la 
responsabilité du département d’Ōsaka ou des villes désignées) 

 府民向け相談窓口への相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux résidents du 
département) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 
 

Site créé par le département en coopération avec des 
bénévoles (liés à Code for Osaka : https://code4.osaka/ et 
Open Osaka).  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  

https://stopcovid19-kyoto.netlify.app/
https://github.com/stopcovid19-kyoto/covid19
https://covid19-osaka.info/
https://code4.osaka/
https://github.com/codeforosaka/covid19
https://hopeful-mcnulty-9013c8.netlify.app/
https://code4.osaka/
https://github.com/codeforosaka/covid19
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28. Hyōgo 兵庫県 

https://stop-covid19-hyogo.org/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 治療中患者数の変化状況 (évolution du nombre de patients recevant des traitements) 

 陽性者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 陽性者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 年代別陽性患者数 (nombre de cas confirmés par groupe d’âge) 

 クラスター別陽性患者数 (analyse par cluster des cas confirmés) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Hyōgo : http://open-
data.pref.hyogo.lg.jp/?page_id=141  
 

Site ouvert le 14 mars 2020 par des programmeurs 
bénévoles (stop-covid19-hyogo).  
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen.  

29. Nara 奈良県 

https://stopcovid19.code4nara.org/   入院者数の状況 (état de santé des individus hospitalisés) 

 陽性者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 入院者数と残り病床数 (nombre d’individus hospitalisés et disponibilité en lits réservés au traitement des maladies 
infectieuses) 
Au sein de ce site, un renvoi est assuré vers la page https://stopcovid19.code4nara.org/naracity, qui propose un tableau 
de bord pour la municipalité de Nara :  

入院者数の状況 (état des individus hospitalisés)  

 陽性者数 (nombre de cas confirmés)  

陽性者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs)  

PCR検査実施数 (nombre de tests PCR effectués)  

新型コロナ相談件数 (nombre d’appels reçus par les services téléphoniques dédiés) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département et de la 
municipalité.  

 
 

Site ouvert le 14 mars 2020 par le collectif de 
programmeurs « Code4Nara » :  
 https://www.facebook.com/Code4Nara/).  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

30. Wakayama 和歌山県 

https://stopcovid19.wakayama.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 新型コロナコールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 
 

Site ouvert le 24 mars 2020 par la radio Wakayama FM et 
des bénévoles locaux.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

https://thirsty-darwin-c480d2.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

https://stop-covid19-hyogo.org/
http://open-data.pref.hyogo.lg.jp/?page_id=141
http://open-data.pref.hyogo.lg.jp/?page_id=141
https://github.com/stop-covid19-hyogo
https://stopcovid19.code4nara.org/
https://stopcovid19.code4nara.org/naracity
https://github.com/code4nara/covid19
https://stopcovid19.wakayama.jp/
https://github.com/sys-cube/covid19
https://thirsty-darwin-c480d2.netlify.app/
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Site non officiel ouvert le 14 avril 2020 par un programmeur 
bénévole (norihito-t). 
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

31. Tottori 鳥取県 

https://tottori-covid19.netlify.app/en  陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les centres de consultation dédiés) 

Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

Site créé par des bénévoles (tottori-covid19). 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen.  
 

32. Shimane 島根県 

https://shimane-covid19.com/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre d’individus testés) 

 Répartition par âge des individus testés positifs (陽性者年代別割合) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site ouvert le 30 mars 2020 par deux bénévoles, étudiants 
vivant dans le département de Shimane.  
Lien GitHub 
Données en japonais et en anglais.  

https://covid19-shimane.netlify.app/    

Site fermé (pour éviter un doublon avec le site précédent). 
 

33. Okayama 岡山県 

https://okayama.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナコールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les call centers ou hotlines)  

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

 S’y ajoute un tableau de bord sur le statut du système médical ou 医療体制整備状況 

(https://okayama.stopcovid19.jp/medical) : 確保病床 (nombre de lits réservés), 人工呼吸器 (nombre de respirateurs 
artificiels), ECMO (nombre d’appareils d’oxygénation par membrane extracorporelle).  
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département d’Okayama (lien) 
 
 
 

Site ouvert le 16 mars 2020 par des bénévoles, étudiants en 
ingénierie vivant dans le département.  
Lien GitHub 
Données en japonais. 

https://github.com/norihito-t/covid19
https://tottori-covid19.netlify.app/en
https://github.com/tottori-covid19/covid19
https://shimane-covid19.com/
https://github.com/TaigaMikami/shimane-covid19
https://covid19-shimane.netlify.app/
https://okayama.stopcovid19.jp/
https://okayama.stopcovid19.jp/medical
http://www.okayama-opendata.jp/opendata/ga120PreAction.action?keyTitle=d9c4776db7f09fff161953a2aaf03b80a9abad48&datasetId=e6b3c1d2-2f1f-4735-b36e-e45d36d94761
https://github.com/stopcovid19-okayama/covid19
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34. Hiroshima 広島県 

https://covid19-hiroshima.netlify.app/   Nombre de cas confirmés 

 Caractéristiques des individus testés positifs 

 Nombre de tests effectués 

 Nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site non officiel ouvert par un bénévole (tatsuya1970). 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen. 
 

https://stopcovid19-hiroshima.netlify.com/   

Site fermé, renvoyant vers le précédent.  

35. Yamaguchi 山口県 

https://yamaguchi.stopcovid19.jp/  陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 PCR検査実施件数（累計）(nombre de tests PCR effectués, chiffres cumulés) 

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数（累計）(nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés, chiffres 
cumulés) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Yamaguchi : https://yamaguchi-
opendata.jp/ckan/dataset/350001-covid19 
 

Site créé par des bénévoles vivant dans et hors Yamaguchi. 
Officialisé par le département.  
Données en japonais.  

36. Tokushima 徳島県 

https://covid19-tokushima.netlify.app/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査件数 (nombre de tests effectués) 

 一般相談件数 (nombre d’appels généraux reçus par les services de consultation dédiés) 

 帰国者・接触者相談センター(保健所)相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation destinés aux 
personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Tokushima : 
https://ouropendata.jp/dataset/2192.html 

 

Site non officiel, ouvert le 23 avril 2020 par un ingénieur 
bénévole.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

37. Kagawa 香川県 

https://kagawa.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査件数 (nombre de tests effectués) 

Site non officiel, ouvert le 23 avril 2020 par un collectif de 
bénévoles, étudiants en ingénierie. 
Lien GitHub 

https://covid19-hiroshima.netlify.app/
https://github.com/tatsuya1970/covid19
https://stopcovid19-hiroshima.netlify.com/
https://yamaguchi.stopcovid19.jp/
https://yamaguchi-opendata.jp/ckan/dataset/350001-covid19
https://yamaguchi-opendata.jp/ckan/dataset/350001-covid19
https://covid19-tokushima.netlify.app/
https://ouropendata.jp/dataset/2192.html
https://github.com/i15317/covid19
https://kagawa.stopcovid19.jp/
https://github.com/codeforkagawa/covid19/blob/development/CONTRIBUTORS.md
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Données en japonais, japonais simplifié, anglais.   「帰国者・接触者相談センター」一般相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux 
personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 「帰国者・接触者相談センター」受診相談件数 (nombre de consultations médicales reçues par des personnes rapatriées 
ou entrées en contact avec des malades) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Kagawa : 
https://opendata.pref.kagawa.lg.jp/dataset/359.html 
 

https://covid19-kagawa.jp/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナコールセンター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 

 新型コロナ受診相談窓口相談件数 (nombre de consultations médicales reçues par des personnes rapatriées ou entrées en 
contact avec des malades) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Kagawa : 
https://opendata.pref.kagawa.lg.jp/dataset/359.html 
 

Site non officiel, ouvert le 18 avril 2020, par un collectif de 
bénévoles. 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois, 
chinois simplifié, coréen 

38. Ehime 愛媛県 

https://ehime-covid19.com/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site ouvert le 23 avril 2020 par des bénévoles (ehime-
covid19), officialisé par le département. 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

39. Kōchi 高知県 

https://covid19-kochi.netlify.app/    

Site ouvert le 15 mars 2020 par un bénévole (étudiant), 
actuellement indisponible. 
 

https://stopcovid19.code4kochi.com/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 検査実施人数 (nombre de personnes testées) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 新型コロナウイルス健康相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 

Site non officiel, ouvert le 26 avril 2020 par le collectif 
Code4Kochi.  
Pas de lien GitHub connu pour le moment. 
Données en japonais. 
 

https://covid19-kagawa.jp/
https://github.com/i15317/covid19
https://ehime-covid19.com/
https://github.com/ehime-covid19/covid19
https://covid19-kochi.netlify.app/
https://stopcovid19.code4kochi.com/
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Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

40. Fukuoka 福岡県 

https://fukuoka.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者数（居住地別）(nombre de cas confirmés, par municipalité de résidence) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus contaminés) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades) 
Les données proviennent de la plateforme https://www.open-governmentdata.org/, un laboratoire d'Open data soutenu 
par le département de Fukuoka et les municipalités de Fukuoka, Kitakyūshū et Kasuya.  
 

Site ouvert le 24 avril 2020 par le collectif « Code for 
Fukuoka » (https://www.codeforfukuoka.org/), ainsi que 
Code for Kurume, officialisé par le département.  
Lien GitHub 
Données en japonais.  

Pour la ville de Fukuoka : 
https://stopcovid19.codeforfukuoka.org/  

 検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 相談ダイヤル相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation téléphonique dédiés) 

 帰国者・接触者相談センター相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux personnes 
rapatriées ou entrées en contact avec des malades).  
Les données proviennent de la plateforme https://www.open-governmentdata.org/, un laboratoire d'Open data soutenu 
par le département de Fukuoka et les municipalités de Fukuoka, Kitakyūshū et Kasuya.  
 

Site ouvert le 14 mars 2020 par le collectif de 
programmeurs « Code For Fukuoka », officialisé par la 
municipalité. 
Lien GitHub 
Données en japonais.  

41. Saga 佐賀県 

https://stopcovid19.code4saga.org/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 
 

Site ouvert le 20 mars 2020 par le collectif de 
programmeurs « Code for Saga ».  
Lien GitHub 
Données en japonais.  
 

42. Nagasaki 長崎県 

https://nagasaki.stopcovid19.jp/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 
Les données proviennent des fichiers compilés sur la plateforme d’Open Data du département de Nagasaki (lien).  
 

Site ouvert le 22 avril 2020 par le collectif de programmeurs 
« Code for Nagasaki ».  
Lien GitHub 
Données en japonais et en anglais.  
 

https://fukuoka.stopcovid19.jp/
https://www.codeforfukuoka.org/
https://github.com/Code-for-Fukuoka/covid19-fukuoka
https://stopcovid19.codeforfukuoka.org/
https://github.com/Code-for-Fukuoka/covid19-fukuoka
https://stopcovid19.code4saga.org/
https://github.com/codeforsaga/covid19
https://nagasaki.stopcovid19.jp/
https://data.bodik.jp/dataset/420000_covidpatients/resource/de7ce61e-1849-47a1-b758-bca3f809cdf8
https://github.com/CodeForNagasaki/covid19
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43. Kumamoto 熊本県 

https://stop-covid19-kumamoto.netlify.app/  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施件数 (nombre de tests effectués) 

 帰国者・接触者相談 センター 相談件数(熊本県) (nombre d’appels reçus par les services de consultation s’adressant aux 
personnes rapatriées ou entrées en contact avec des malades).  
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département de Kumamoto : 
https://www.pref.kumamoto.jp/kiji_22038.html 
 

Site ouvert le 23 avril 2020 par le collectif de programmeurs 
« Code for Kumamoto ».  
Lien GitHub 
Données en japonais et en anglais.  

44. Ōita 大分県 

https://oita.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

  陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 居住地別陽性患者数 (nombre de cas confirmés par municipalité de résidence) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 年代別陽性患者数 (nombre de cas confirmés par groupe d’âge) 

 入院患者数と病床数 (nombre d’individus hospitalisés et de lits réservés au traitement des maladies infectieuses) 

 相談窓口相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 
Les données proviennent de la librairie d’Open Data du département d’Ōita : https://data.bodik.jp/dataset/_covid19 

 

Site non officiel, ouvert le 22 mars 2020 par le collectif de 
programmeurs « covid19-oita ».  
Lien GitHub 
Données en japonais, anglais, thaï.  

45. Miyazaki 宮崎県 

https://covid19-miyazaki.netlify.app/en  検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département. 

Site ouvert par le collectif de programmeurs « covid19-
miyazaki ». 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais.  
 

46. Kagoshima 鹿児島県 

https://covid19.code4kagoshima.org/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 検査実施数 (nombre de tests effectués) 

 相談件数 (nombre d’appels reçus par les services de consultation dédiés) 
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département.  
 

Site ouvert bénévolement par un membre des services du 
département, gestion par le collectif de programmeurs 
« Code for Kagoshima ». 
Lien GitHub 
Données en japonais et en anglais.  

https://stop-covid19-kumamoto.netlify.app/
https://www.pref.kumamoto.jp/kiji_22038.html
https://github.com/codeforkumamoto/covid19
https://oita.stopcovid19.jp/
https://data.bodik.jp/dataset/_covid19
https://github.com/covid19-oita/
https://covid19-miyazaki.netlify.app/en
https://github.com/covid19-miyazaki/covid19
https://covid19.code4kagoshima.org/
https://github.com/codeforkagoshima/covid19
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47. Okinawa 沖縄県 

https://okinawa.stopcovid19.jp/   検査陽性者の状況 (état de santé des individus testés positifs) 

 陽性患者の属性 (caractéristiques des individus testés positifs) 

 陽性患者数 (nombre de cas confirmés) 

 沖縄県内感染者発生状況 (carte synthétisant la situation de l’épidémie dans le département d’Okinawa) 

 S’y ajoute une 感染者発生状況詳細マップ (carte interactive renseignant sur la répartition des individus testés positifs, par 
municipalité)  
Les données proviennent des pages consacrées à l’évolution de l’épidémie sur le site officiel du département.  
 

Site ouvert par le collectif de programmeurs « Code for 
Okinawa ». 
Lien GitHub 
Données en japonais, japonais simplifié, anglais, chinois. Une 
boîte de dialogue en japonais, anglais, chinois, chinois 
simplifié, thaï et coréen est ajoutée.  

https://okinawa.stopcovid19.jp/
https://github.com/Code-for-OKINAWA/covid19
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